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Harap baca panduan ini dengan seksama 
sebelum menggunakan mesin pencuci piring 
dan Simpan panduan ini sebagai referensi 
sewaktu-waktu diperlukan.
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TIPS PEMECAHAN MASALAH23

CATATAN:
Memperhatikan bagian tentang Tips Pemecahan Masalah akan membantu 
dalam menyelesaikan sendiri beberapa permasalahan umum.
Apabila tidak dapat menyelesaikan masalah sendiri, mintalah bantuan teknisi 
profesional.
Pabrikan, berdasarkan kebijakan pengembangan dan pembaruan produk yang 
konstan, dapat melakukan modifikasi tanpa pemberitahuan sebelumnya.
Apabila panduan pengguna hilang atau tidak up-to-date, pengguna dapat 
memperoleh versi terbarunya melalui pabrikan atau vendor yang bertanggung 
jawab.
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INFORMASI KESELAMATAN
PERINGATAN

Saat menggunakan mesin pencuci piring, ikuti 
tindakan pencegahan yang tercantum di bawah ini:

Instalasi dan perbaikan hanya dapat dilakukan oleh 
teknisi yang berkualifikasi.
Produk ini dimaksudkan untuk penggunaan rumah 
tinggal dan aplikasi serupa seperti:

− area dapur toko, kantor, dan area kerja lainnya;
− rumah pertanian;
− oleh klien hotel, motel, dan lingkungan tipe

tempat tinggal lainnya;
− area sejenis ruang tidur dan sarapan.

Produk ini dapat digunakan oleh anak-anak berusia 8 
tahun ke atas dan orang-orang dengan keterbatasan 
fisik, indera atau kemampuan mental atau yang kurang 
berpengalaman dan pengetahuan apabila mereka telah 
diberikan pengawasan atau instruksi mengenai 
penggunaan produk dengan cara aman serta 
memahami bahaya yang timbul.
Anak-anak tidak boleh bermain-main dengan produk. 
Pembersihan dan perawatan pengguna tidak boleh 
dilakukan oleh anak-anak tanpa pengawasan. (Untuk 
EN60335-1)
Produk ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh 
orang-orang (termasuk anak-anak) dengan 
keterbatasan fisik, indera atau kemampuan mental, atau 
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kurang berpengalaman dan pengetahuan, kecuali 
mereka telah diberikan pengawasan atau instruksi 
mengenai penggunaan produk oleh penanggung jawab 
keselamatannya. (Untuk IEC60335-1)
Material kemasan dapat membahayakan anak-anak! 
Produk ini hanya untuk penggunaan rumah tangga di 
area dalam ruangan.
Agar terlindung dari risiko sengatan listrik, jangan 
rendam produk, kabel atau steker dalam air atau benda 
cair lainnya.
Putuskan sambungan listrik sebelum membersihkan dan 
melakukan perawatan produk.
Gunakan kain lembut yang dibasahi dengan sabun, lalu 
gunakan kain kering untuk menyekanya lagi.

Petunjuk Pengardean
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Produk ini harus dilakukan pengardean. Apabila 
terjadi malfungsi atau kerusakan, pengardean akan 
mengurangi risiko sengatan listrik dengan 
menyediakan jalur arus listrik dengan hambatan 
paling kecil. Produk ini dilengkapi dengan steker 
konduktor pengardean.
Steker harus dihubungkan ke stopkontak yang sesuai 
yang dipasang dan diarde sesuai dengan semua tata 
cara dan peraturan setempat.
Sambungan konduktor pengardean produk yang 
tidak tepat dapat mengakibatkan risiko sengatan 
listrik.
Hubungi teknisi listrik atau perwakilan perbaikan 



yang berkualifikasi bila meragukan apakah produk 
sudah diarde dengan benar.
Jangan modifikasi steker bawaan produk; Apabila tidak 
sesuai dengan stopkontak.
Pasang stopkontak yang tepat oleh teknisi listrik yang 
berkualifikasi.
Jangan salahgunakan, duduk, atau berdiri pada pintu 
atau rak piring mesin pencuci piring.
Jangan operasikan mesin pencuci piring kecuali semua 
panel penutup terpasang dengan benar.
Buka pintu dengan sangat hati-hati saat produk sedang 
dioperasikan, terdapat risiko semburan air.
Jangan letakkan benda berat di atas atau berdiri di atas 
pintu saat dalam keadaan terbuka, karena dapat 
membuat produk menjadi miring ke depan.
Saat memuat item cucian:
1) Atur posisi benda tajam agar tidak merusak segel

pintu;
2) Peringatan: Pisau dan alat dengan ujung tajam

lainnya harus dimuat dengan bagian ujungnya
menghadap ke bawah atau ditempatkan dalam
posisi horizontal.

Beberapa deterjen pencuci piring sangat basa. 
Deterjen tersebut dapat sangat berbahaya bila 
tertelan. Hindari kontak dengan kulit dan mata dan 
jauhkan anak-anak dari mesin pencuci piring saat 
pintu dalam keadaan terbuka.
Periksa apakah bubuk deterjen kosong setelah 
operasi pencucian selesai.
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Jangan cuci benda-benda plastik kecuali terdapat 
simbol "aman untuk mesin pencuci piring" atau yang 
semacamnya.
Untuk benda plastik tanpa tanda keamanan tersebut, 
periksa rekomendasi pabrikan.
Gunakan hanya deterjen dan bahan bilas yang sesuai 
saran untuk mesin pencuci piring otomatis.
Jangan pernah gunakan sabun, deterjen pakaian, atau 
deterjen tangan pada mesin pencuci piring.
Pintu produk tidak boleh dibiarkan dalam keadaan 
terbuka, karena dapat meningkatkan risiko 
tersandung.
Apabila kabel listrik rusak, kabel tersebut harus diganti 
oleh pabrikan atau agen perbaikan atau teknisi yang 
berkualifikasi serupa untuk menghindari bahaya.
Selama instalasi, catu daya tidak boleh ditekuk atau 
ditarik secara berlebihan atau membahayakan.
Dilarang mengutak-atik kontrol.
Produk ini harus dihubungkan ke katup air utama 
menggunakan set selang baru. Jangan gunakan 
kembali set yang lama.
Untuk menghemat energi, dalam mode stand by, 
produk akan otomatis mati bila tidak terdapat 
pengoperasian dalam 15 menit.
Jumlah maksimum pengaturan tempat yang akan 
dicuci adalah 6.
Tekanan inlet air maksimum yang diizinkan adalah 
1MPa.
Tekanan inlet air minimum yang diizinkan adalah 
0,04MPa.



Pembuangan Limbah Produk
Untuk membuang limbah kemasan dan 
produk, silakan kunjungi pusat daur ulang. 
Oleh karena itu, putuskan sambungan 
kabel listrik dan tutup perangkat pintu 
agar tidak dapat digunakan.
Dus kemasan terbuat dari kertas daur ulang dan harus 
dibuang ke tempat penampungan untuk didaur ulang.
Dengan memastikan produk ini dibuang dengan benar, 
maka Anda akan membantu dalam mencegah potensi 
konsekuensi negatif bagi lingkungan dan kesehatan 
manusia, yang dapat disebabkan oleh penanganan 
limbah produk ini secara tidak tepat.
Untuk informasi lebih selengkapnya tentang daur ulang 
limbah produk, silakan hubungi pemerintah kota 
setempat dan layanan pembuangan limbah rumah 
tangga.
PEMBUANGAN LIMBAH PRODUK: Jangan 
campurkan limbah produk ini dengan sampah kota 
yang tidak disortir. Pengumpulan limbah tersebut 
secara dilakukan secara terpisah untuk 
mendapatkan perlakuan khusus.
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TINJAUAN PRODUK

Untuk mendapatkan kinerja terbaik dari mesin pencuci piring ini, baca semua 
petunjuk pengoperasian sebelum menggunakannya untuk pertama kali.

PENTING:

CATATAN:
Gambar hanya sebagai referensi, wujud asli produk mungkin berbeda 
berdasarkan model.
Harap kuasai dengan baik.
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MENGGUNAKAN MESIN PENCUCI 
PIRING

1. Atur pelembut air
2. Memuat Garam ke Pelembut
3. Memuat keranjang
4. Isi dispenser

Memuat Garam ke Pelembut

Hanya gunakan garam yang dirancang khusus untuk penggunaan mesin 
pencuci piring!
Setiap jenis garam yang tidak dirancang khusus untuk penggunaan mesin pencuci 
piring, terutama garam meja, akan merusak pelembut air. Dalam kasus kerusakan 
yang disebabkan oleh penggunaan garam yang tidak sesuai, pabrikan tidak 
memberikan garansi atau bertanggung jawab atas segala kerusakan yang terjadi.
Isi garam hanya sebelum memulai pencucian.
Hal ini akan mencegah butiran garam atau air asin, yang mungkin tumpah, 
tertinggal di bagian bawah mesin selama jangka waktu tertentu, yang dapat 
menyebabkan korosi.

PERINGATAN

9

Apabila model ini tidak dilengkapi dengan pelembut air, pengguna 
dapat melewati bagian ini. Selalu gunakan garam sesuai saran untuk 
penggunaan mesin pencuci piring.

Wadah garam terletak di bawah keranjang dan harus diisi seperti yang 
dijelaskan berikut ini:

CATATAN:

Sebelum menggunakan produk

Dalam Luar

小型分配器时需替换

Silakan periksa bagian 1 "Pelembut Air" dari : Versi 
Khusus, Apabila perlu mengatur pelembut air.
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1. Lepaskan keranjang dan buka tutup reservoir.
2. Tempatkan ujung corong (bila tersedia) ke dalam lubang dan tuangkan sekitar

1kg garam pencuci piring.
3. Sebelum pencucian pertama, isi wadah garam sampai batas maksimal dengan

air. Adalah penggunaan wajar bila terdapat sedikit air yang keluar dari wadah
garam.

4. Setelah wadah terisi, kencangkan kembali tutupnya.
5. Lampu peringatan garam akan berhenti menyala setelah wadah garam terisi

garam.
6. Segera setelah memasukkan garam ke dalam wadahnya, program pencucian

harus dimulai (Disarankan untuk menggunakan program singkat). Apabila tidak,
sistem filter, pompa, atau bagian penting lainnya dari produk dapat rusak oleh air
asin. Hal ini tidak tercakup dalam garansi.

CATATAN:
Wadah garam hanya boleh diisi ulang saat lampu peringatan (        ) pada 
panel kontrol menyala. Tergantung seberapa baiknya kualitas garam larut, 
lampu peringatan garam mungkin tetap menyala meskipun wadah garam telah 
diisi.
Apabila tidak dilengkapi lampu peringatan garam pada panel kontrol (untuk 
beberapa Model), pengguna dapat memperkirakan kapan harus mengisi 
garam dengan siklus yang dijalankan mesin pencuci piring.
Apabila garam tumpah, jalankan program rendam atau program cepat untuk 
mengatasinya.

Silakan ikuti langkah-langkah di bawah ini untuk menambahkan garam pencuci piring:



PEMELIHARAAN DAN PEMBERSIHAN
Perawatan Eksternal
Pintu dan segel pintu
Bersihkan segel pintu secara teratur dengan kain lembap yang lembut untuk 
menghilangkan sisa makanan. Saat mesin pencuci piring sedang diisi, sisa 
makanan dan minuman dapat menetes ke sisi pintu mesin pencuci piring. 
Permukaan ini berada di luar kabinet cuci dan tidak dapat dijangkau air dari spray 
arm. Bersihkan terlebih dahulu setiap endapan sebelum pintu ditutup.

Panel kontrol
Apabila pembersihan diperlukan, panel kontrol harus dilap dengan kain lembap 
yang lembut saja.

Untuk menghindari masuknya air ke bagian pengunci pintu dan komponen 
listrik, jangan gunakan pembersih semprot jenis apa pun.
Jangan pernah gunakan pembersih abrasif atau sabut gosok pada 
permukaan luar karena dapat menggores lapisan akhir. Beberapa handuk 
kertas juga dapat menggores atau meninggalkan bekas pada permukaan.

PERINGATAN

Perawatan Internal
Sistem penyaringan
Sistem penyaringan pada dasar kabinet cuci menahan kotoran kasar dari siklus 
pencucian. Kotoran kasar yang terkumpul dapat menyebabkan penyumbatan 
pada filter. Periksa kondisi filter secara teratur dan bersihkan bila perlu dengan air 
mengalir. Ikuti langkah-langkah di bawah ini untuk membersihkan filter pada 
kabinet cuci.

CATATAN:
Gambar hanya sebagai referensi, wujud asli dari sistem penyaringan dan 
spray arm mungkin berbeda dari gambar. Harap kuasai dengan baik.
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1 2Pegang filter kasar dan putar 
berlawanan arah jarum jam untuk 
membuka kunci filter. Angkat filter ke 
atas dan keluar dari mesin pencuci 
piring.

Angkat filter halus dari filter utama.

3 4Sisa makanan berukuran lebih 
besar dapat dibersihkan dengan 
membilas filter dengan air mengalir.
Untuk pembersihan yang lebih 
menyeluruh, gunakan sikat 
pembersih yang lembut.

Pasang kembali filter dalam urutan 
kebalikan dari pembongkaran, ganti 
sisipan filter, dan putar searah jarum 
jam mengikuti tanda panah penutup.

Jangan terlalu kencangkan filter. Pasang kembali filter secara berurutan dengan 
aman, apabila tidak, puing-puing kasar dapat masuk ke sistem dan 
menyebabkan penyumbatan.
Jangan pernah gunakan mesin pencuci piring tanpa filter terpasang. Penggantian 
filter yang tidak tepat dapat mengurangi tingkat kinerja produk dan merusak 
piring dan peralatan yang dicuci.

PERINGATAN

12
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Filter halus

Filter utama



Spray arm
Penting untuk membersihkan spray arm secara teratur karena bahan kimia air 
keras akan menyumbat jet dan bantalan spray arm.

Untuk membersihkan spray arm, ikuti petunjuk di bawah ini:

21
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Untuk melepaskan spray arm, 
tarik spray arm ke atas.

Cuci spray arm dengan sabun dan air 
hangat serta gunakan sikat lembut 
untuk membersihkan jet. Ganti setelah 
membilasnya secara menyeluruh.

Merawat Mesin Pencuci Piring
Tindakan pencegahan beku
Harap lakukan tindakan perlindungan terhadap embun beku pada mesin pencuci 
piring saat musim dingin. Setiap setelah siklus pencucian, harap lakukan sebagai 
berikut:

1. Putuskan sambungan listrik produk dari stopkontak.
2. Hentikan pasokan air dan lepaskan pipa saluran air dari katup.
3. Kuras air dari pipa inlet dan katup. (Gunakan wadah untuk menampung air)
4. Sambungkan kembali pipa inlet air ke katup.
5. Lepaskan filter pada bagian bawah bak dan gunakan spons untuk menyerap air

pada bak.

Setelah setiap mencuci
Setelah setiap mencuci, hentikan pasokan air ke produk dan biarkan pintu sedikit 
terbuka agar kelembapan dan bau tidak tercemar di dalamnya.
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Lepaskan steker
Sebelum membersihkan atau melakukan perawatan, selalu cabut steker dari 
stopkontak.

Tidak terdapat pelarut atau pembersihan abrasif
Untuk membersihkan bagian luar dan bagian karet produk, jangan gunakan pelarut 
atau produk pembersih abrasif. Hanya gunakan kain dengan air sabun hangat.
Untuk menghilangkan bercak atau noda pada permukaan interior, gunakan kain 
yang dibasahi dengan air sedikit cuka, atau produk pembersih yang dibuat khusus 
untuk mesin pencuci piring.

Ketika produk tidak digunakan untuk waktu yang lama
Disarankan agar menjalankan siklus pencucian dengan mesin pencuci piring 
kosong dan kemudian cabut steker dari stopkontak, matikan pasokan air dan 
biarkan pintu produk sedikit terbuka. Hal ini akan membantu merawat segel pintu 
agar bertahan lebih lama dan mencegah tercemarnya bau di dalam produk.

Memindahkan penempatan produk
Apabila produk harus dipindahkan, usahakan tetap dalam posisi vertikal. Apabila 
benar-benar perlu, produk dapat diposisikan melalui bagian belakang/
punggungnya.

Segel
Salah satu faktor penyebab timbulnya bau pada mesin pencuci piring adalah 
akibat sisa makanan yang menempel di sisi dalam segel. Pembersihan berkala 
dengan spons basah akan mencegah hal ini terjadi.
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PETUNJUK INSTALASI

Pastikan pengardean yang tepat telah tersedia sebelum produk digunakan

PERINGATAN
Untuk keamanan diri:
Jangan gunakan kabel ekstensi atau steker adaptor 
dengan produk ini.
Jangan, dalam keadaan apa pun, memotong atau 
melepaskan sambungan pengardean kabel daya.

Instalasi pipa dan kelistrikan harus dilakukan oleh teknisi profesional.

Tentang Koneksi Daya

Perhatian

PERINGATAN
Bahaya Sengatan Listrik 
Putuskan sambungan listrik sebelum 
melakukan instalasi mesin pencuci piring.
Kegagalan untuk melakukannya dapat 
mengakibatkan kematian atau sengatan 
listrik.

Persyaratan elektrik
Silakan lihat label peringkat untuk mengetahui nilai tegangan dan hubungkan produk 
ke catu daya yang sesuai. Gunakan sekering 10A/13A/16A yang diperlukan, 
sekering waktu tunda atau pemutus sirkuit sesuai saran dan hubungkan pada 
stopkontak yang hanya digunakan khusus untuk produk ini.. 

Sambungan listrik
Pastikan nilai tegangan dan frekuensi daya telah sesuai dengan ketentuan pada 
pelat peringkat. Hanya hubungkan steker ke stopkontak yang diarde dengan benar. 
Apabila stopkontak tersebut tidak sesuai dengan steker produk, ganti stopkontak 
dan jangan gunakan adaptor atau sejenisnya karena dapat menyebabkan panas 
berlebih dan luka bakar.



Pasokan dan Pembuangan AIr
Sambungan air dingin
Sambungkan selang pasokan air 
dingin ke konektor ulir 3/4(inci) dan 
pastikan sudah terpasang erat di 
tempatnya.
Apabila pipa air masih dalam 
keadaan baru atau tidak digunakan 
dalam waktu lama, perhatikan aliran 
air untuk memastikan kejernihannya. 
Tindakan pencegahan ini diperlukan 
untuk menghindari risiko 
penyumbatan pada inlet air dan 
kerusakan produk.

selang pasokan 
aman

selang pasokan 
biasa

Tentang selang pasokan aman
Selang pasokan aman terdiri dari dinding ganda. Sistem selang menjamin 
intervensinya dengan cara menghalangi aliran air bila selang terlepas dan ketika 
ruang udara antara selang tersebut dan selang bergelombang bagian luar terisi 
air penuh.

Cara menghubungkan selang pasokan aman
1. Tarik keluar selang dari kompartemen penyimpanan pada bagian belakang

produk.
2. Kencangkan sekrup selang ke faucet dengan ulir 3/4 inci.
3. Pasok air sepenuhnya sebelum menghidupkan produk.

PERINGATAN
Selang yang terpasang pada spray wastafel bisa pecah bila terhubung pada 
saluran air yang sama dengan mesin pencuci piring. Apabila wastafel 
terhubung, disarankan agar melepaskan selang dan menghubungkan pada 
lubangnya.

Cara melepaskan selang pasokan aman
1. Matikan air.
2. Lepaskan selang dari keran.
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Sambungan Selang Pembuangan

Harap kencangkan selang pembuangan seperti posisi A atau posisi B

Masukkan selang pembuangan ke dalam pipa pembuangan dengan diameter 
minimal 4 cm, atau biarkan mengalir ke wastafel, pastikan untuk tidak menekuk 
atau melilitkannya. Ketinggian pipa pembuangan harus kurang dari 600 mm. 
Ujung selang yang bebas tidak boleh terendam air untuk menghindari aliran balik.
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Posisikan produk di area sesuai keinginan. Bagian belakang harus bersandar 
pada dinding, dan setiap sisinya, di sepanjang kabinet atau dinding yang 
berdekatan. Produk ini dilengkapi dengan selang pasokan air dan saluran 
pembuangan yang dapat ditempatkan di sisi kanan atau kiri untuk memudahkan 
instalasi yang benar.
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Cara membuang kelebihan air dari selang
Apabila bak cuci adalah 1000 mm lebih tinggi dari lantai, kelebihan air dalam 
selang tidak dapat langsung dialirkan ke bak cuci. Pengguna perlu mengalirkan 
kelebihan air tersebut dari selang ke wadah yang sesuai yang ditempatkan di luar 
dan lebih rendah dari ketinggian bak cuci. 

Outlet air
Hubungkan selang pembuangan air. Selang pembuangan harus dipasang 
dengan benar untuk menghindari kebocoran. Pastikan selang pembuangan air 
tidak tertekuk atau terjepit.

Selang ekstensi
Apabila perlu menambah ukuran panjang selang pembuangan, pastikan untuk 
menggunakan selang yang serupa. Panjangnya tidak boleh lebih dari 4 meter; 
apabila tidak, efek pembersihan dari produk dapat berkurang.

Sambungan syphon  
Sambungan air pembuangan harus berada pada ketinggian kurang dari 100 cm 
(maksimum) dari dasar piringan. Selang pembuangan air harus posisikan dengan 
benar. 

Posisikan Produk



Langkah 1a:
Apabila hanya bodinya yang dipasang pada kabinet, harap buat peta ini 
seukuran slot kabinet.

Langkah 1b:
Apabila seluruh panel dekoratif terdapat di dalam kabinet juga, ukuran A harus 
sama dengan D +9,5; ukuran B harus sama dengan C+6;
Sementara itu, kabinet di sekitar booster dalam: kedua sisi (C-555) / 2 +3; C, D dan 
E sebagai langkah kedua dalam panel dekoratif berukuran yang relevan.
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Langkah 2: Dimensi dan instalasi panel estetika
Berat panel dekoratif harus min. 3Kg - maks 4Kg.
Dimensi A dan B dapat diubah melalui pegangan,
Dimensi C, D dan E sebenarnya bisa diubah, 
Dimensi E harus berada dalam kisaran 16~22mm, selain panel dekoratif produk.

Langkah 3: Memasang panel dekoratif

CATATAN:
Apabila mesin dilengkapi dengan 
pelat dekoratif, lewati langkah ini.

8- 2(deep12)

2- 15(deep5)

2
1
.5

457.5

590(    ) 

48
0(

D
)

9
53

5

C

26.5

2- 6 sampai (A, diubah menjadi pegangan)

415.5 (B, diubah menjadi pegangan)

(Satuan: mm)

panel dekoratif

16~22(E)
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Langkah 4:
Pasang pintu dekoratif pada mesin pencuci piring, seperti pada gambar. Pertama, 
pasang sekrup antara papan dasar kabinet dan panel dekoratif, di semua 16; 
kemudian tarik glide dari alur pintu keluar, tutupi ke-8 sekrup di antara panel 
dekoratif dan glide.

Pasang sekrup, semuanya 16Papan dasar kabinet

Panel dekoratif

Kencangkan dengan
sekrup,
semuanya 16

Panel dekoratif

Papan dasar kabinet Pasang engsel dengan sekrup, di semua 16

6

19 10 29 16

3
2

3
2

19 168 31

3
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Langkah 5: Memasang sekrup pengatur ke alas

Langkah 6:
Pasang bukaan pada mesin pencuci piring, namun tidak sepenuhnya, lihat 
gambar, atur sekrupnya, selaraskan bagian bawahnya pada dasar bukaan, 
kemudian dorong sepenuhnya mesin pencuci piring.

Atur sekrup

22
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TIPS PEMECAHAN MASALAH
Sebelum Meminta Bantuan Layanan
Memperhatikan grafik pada halaman berikut dapat membantu dalam memecahkan 
masalah pada produk tanpa perlu meminta bantuan layanan.

Gangguan Kemungkinan Penyebab Solusi

Mesin pencuci piring 
tidak dapat 
dihidupkan

Catu daya tidak dalam 
keadaan hidup.

Sekering putus, atau 
pemutus sirkuit terganggu.

Pastikan mesin pencuci piring dihidupkan dan 
pintunya tertutup rapat.
Pastikan kabel listrik terhubung dengan benar 
ke stopkontak dinding.

Ganti sekering atau atur ulang pemutus sirkuit. 
Pisahkan stopkontak peralatan lainnya dengan 
stopkontak yang digunakan produk.

Pastikan untuk menutup properti pintu dan 
menguncinya.

Air tidak dipompa 
dari mesin pencuci 
piring

Selang pembuangan terbelit.

Pintu produk tidak tertutup 
dengan benar.

Periksa selang pembuangan.

Filter tersumbat. Periksa saringan kasar.
(lihat bagian berjudul "Perawatan Internal")

Wastafel dapur tersumbat. Periksa wastafel dapur untuk memastikannya 
mengalir dengan baik. Apabila kendalanya 
adalah wastafel dapur yang tidak mengalir, 
maka mungkin memerlukan bantuan tukang 
ledeng selain teknisi perbaikan  untuk mesin 
pencuci piring.

Busa pada bak Deterjen yang tidak tepat Gunakan hanya deterjen pencuci piring khusus 
untuk meminimalisir busa. Apabila terjadi, buka 
mesin pencuci piring dan biarkan busa tersebut 
menguap.
Tambahkan 1 galon air dingin ke bak mandi. 
Tutup dan kaitkan pengunci mesin pencuci 
piring, lalu Mulai siklus pencucian apa pun untuk 
mengalirkan air. Ulangi bila perlu.

Bantuan bilas yang 
tumpah.

Selalu bersihkan tumpahan bantuan bilas 
segera.

Interior bak bernoda Deterjen dengan pewarna 
mungkin telah digunakan.

Pastikan deterjen tidak mengandung pewarna.

Film putih pada 
permukaan bagian 
dalam

Mineral air keras. Untuk membersihkan interior, gunakan spons 
basah dengan deterjen pencuci piring dan 
kenakan sarung tangan karet. Jangan pernah 
gunakan pembersih selain deterjen pencuci 
piring karena risiko berbusa atau berbuih.
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Terdapat noda karat 
pada peralatan makan

Item yang terpengaruh 
tidak tahan korosi.

Program tidak dijalankan 
setelah menambahkan 
garam pencuci piring. 
Jejak garam telah masuk 
ke siklus pencucian.

Selalu jalankan program cuci cepat, tanpa 
barang pecah belah dan tanpa memilih fungsi 
Turbo (apabila tersedia), setelah 
menambahkan garam.

Tutup pelembut longgar. Periksa bagian tepian/mulutnya. Pastikan 
telah terpasang dengan baik.

Hindari mencuci peralatan tidak tahan 
korosi menggunakan mesin pencuci piring.

Gangguan Kemungkinan Penyebab Solusi

Suara ketukan pada 
lemari cuci

Spray arm menyentuh 
item dalam keranjang.

Hentikan program, dan atur ulang item 
yang menghalangi spray arm.

Suara berderak pada 
kabinet cuci

Barang pecah belah 
longgar pada kabinet 
cuci.

Interupsi program, dan tata ulang barang 
pecah belah.

Suara ketukan pada 
pipa air

Ini mungkin disebabkan 
oleh pemasangan di 
tempat atau penampang 
pipa.

Ini tidak mempengaruhi fungsi mesin 
pencuci piring. Apabila ragu, mintalah 
bantuan tukang ledeng yang berkualifikasi.

Piring cucian tidak 
bersih

Piring tidak dimuat 
dengan benar.

Lihat BAGIAN “Menyiapkan Dan Memuat 
Piring”.

Program tidak cukup 
efektif.

Pilih program yang lebih intensif.

Tidak cukup deterjen 
yang dikeluarkan.

Gunakan lebih banyak deterjen, 
atau ganti deterjen.

Item menghalangi jalur 
spray arm.

Atur ulang item agar semprotan dapat 
berputar dengan bebas.

Kombinasi filter pada 
bagian dasar kabinet cuci 
tidak bersih atau tidak 
dipasang dengan benar.
Hal ini dapat 
menyebabkan jet spray 
arm tersumbat.

Bersihkan dan/atau pasang filter 
dengan benar. Bersihkan jet spray arm.
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Kekeruhan pada 
barang pecah belah.

Kombinasi air lunak 
dan terlalu banyak 
deterjen.

Gunakan lebih sedikit deterjen bila memiliki 
air lembut dan pilih siklus yang lebih 
singkat untuk mencuci peralatan gelas dan 
membersihkannya.

Gangguan Kemungkinan Penyebab Solusi

Noda hitam atau abu-
abu di piring

Peralatan aluminium telah 
bergesekan dengan piring

Gunakan pembersih abrasif ringan untuk 
menghilangkan bekas tersebut.

Piring tidak mengering Pemuatan yang tidak benar Muat mesin pencuci piring seperti yang 
disarankan dalam petunjuk.

Piring terlalu cepat 
dikeluarkan

Jangan kosongkan mesin cuci piring 
segera setelah pencucian. Buka pintunya 
sedikit agar uap bisa keluar. Mulailah 
mengosongkan mesin pencuci piring hanya 
setelah piring terasa sedikit hangat.

Deterjen tertinggal 
pada wadah dispenser

Piring menghalangi wadah 
dispenser deterjen

Memuat ulang piring dengan benar.

Memilih program yang 
salah

Pada program singkat, suhu pencucian 
akan lebih rendah. Hal ini juga 
menurunkan kinerja pembersihan. Pilih 
program dengan waktu pencucian yang 
lama.

Penggunaan peralatan 
makan dengan pelapis 
berkualitas rendah.

Pembuangan air akan lebih sulit dengan 
barang-barang semacam ini. Peralatan 
makan atau piring jenis ini tidak cocok 
untuk dicuci pada mesin pencuci piring.



1. Keranjang:

MEMUAT KERANJANG 
MENURUT EN60436:

1

2

3

4

5

6

7

Cangkir

Mug

Gelas

Mangkuk melamin

Piring sup

Piring makan malam

Tempat saus

ItemNomor

11

22

33

33

77 77 88 99

665544

1111

1212

22

33

33

77 77 88 99

665544

1212

77

1313

1111

1010 1010

1414

8

9

10

11

12

13

14

Piring dessert

Piring dessert melamin

Piring oval

Panci kecil

Keranjang peralatan makan

Mangkuk dessert

Sendok saji

ItemNomor
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2. Keranjang peralatan makan:

Informasi uji komparabilitas 
sesuai dengan EN60436 
Kapasitas: 6 pengaturan tempat
Program: ECO
Pengaturan bantuan bilas: Maks
Pengaturan pelembut: H4

7 2 2 3 1 5 2

1
5

3

4 4 4 5

8

2

5

5

4

1

4 4

2

5

3
1

6

1

1

3

3

3

2

1

2

3

4

Garpu

Sendok sup

Sendok dessert

Sendok teh

ItemNomor

5

6

7

8

Pisau

Sendok saji

Sendok saus

Garpu saji
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PART Ⅰ: Generic  Version

DTC36610W

Please read this manual carefully 
before using the dishwasher and 
Keep this manual for future reference.

NOMOR: IMKG.XXXX.XX.XXXX

DTC36610B

NOMOR : IMKG.1019.05.2022
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NOTE:
Reviewing the section on troubleshooting Tips will help you solve some 

common problems by yourself.

If you cannot solve the problems by yourself, please ask for help from a 

professional technician.

The manufacturer, following a policy of constant development and updating of 

the product, may make modifications without giving prior notice.

If lost or out-of-date, you can receive a new user manual from the manufacturer 

or responsible vendor.

LOADING THE BASKETS26



SAFETY INFORMATION

WARNING

When using your dishwasher , follow the 
precautions listed below:

Installation and repair can only be carried out by a 

qualified technician

This appliance is intended to be used in household

and similar applications such as:

-staff kitchen areas in shops, offices and other

working environments;

-farm houses;

-by clients in hotels, motels and other residential type

environments;

-bed and breakfast type environments.

This appliance can be used by children aged from 8

years and above and persons with reduced physical,

sensory or mental capabilities or lack of experience

and knowledge if they have been given supervision or

instruction concerning use of the appliance in a safe

way and understand the hazards involved.

Children shall not play with the appliance. Cleaning

and user maintenance shall not be done by children

without supervision. (For EN60335-1)

This appliance is not intended for use by persons

(including children ) with reduced physical, sensory or

3



mental capabilities, or lack of experience and 

knowledge, unless they have been given supervision or 

instruction concerning use of the appliance by a 

person responsible for their safety. (For IEC60335-1 )

Packaging material could be dangerous for children!

This appliance is for indoor household use only.

To protect against the risk of electrical shock, do not 

immerse the unit, cord or plug in water or other liquid.

Please unplug before cleaning and performing 

maintenance on the appliance.

Use a soft cloth moistened with mild soap, and then 

use a dry cloth to wipe it again.

Earthing Instructions

4

This appliance must be earthed. In the event of a 

malfunction or breakdown, earthing will reduce the 

risk of an electric shock by providing a path of least 

resistance of electric current. This appliance is 

equipped with an earthing conductor plug.

The plug must be plugged into an appropriate 

outlet that  is installed and earthed in accordance 

with all local codes and ordinances.

Improper connection of the equipment-earthing  

conductor can result in the risk of an electric shock. 

Check with a qualified electrician or service 

representative if you are in doubt whether the 

appliance is properly grounded.



Do not modify the plug provided with the 

appliance; If it does not fit the outlet. 

Have a proper outlet installed by a qualified 

electrician.

Do not abuse, sit on, or stand on the door or dish 

rack of the dishwasher.

Do not operate your dishwasher unless all enclosure 

panels are properly in place. 

Open the door very carefully if the dishwasher is 

operating, there is a risk of water squirting out.

Do not place any heavy objects on or stand on the 

door when it is open. The appliance could tip 

forward.

When loading items to be washed:

1) Locate sharp items so that they are not likely to

damage the door seal;

2) Warning: Knives and other utensils with sharp

points must be loaded in the basket with their

points facing down or placed in a horizontal

position.

Some dishwasher detergents are strongly alkaline. 

They can be extremely dangerous if swallowed. 

Avoid contact with the skin and eyes and keep 

children away from the dishwasher when the door 

is open.

Check that the detergent powder is empty after 

completion of the wash cycle.

5
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Do not wash plastic items unless they are marked 

“dishwasher safe” or the equivalent. 

For unmarked plastic items not so marked,   check 

the manufacturer's recommendations.

Use only detergent and rinse agents recommended 

for use in an automatic dishwasher.

Never use soap, laundry detergent, or hand washing 

detergent in your dishwasher.

The door should not be left open, since this could 

increase the risk of tripping. 

If the supply cord is damaged, it must be replaced by 

the manufacturer or its service agent or a similarly 

qualified person in order to avoid a hazard.

During installation, the power supply must not be 

excessively or dangerously bent or flattened.

Do not tamper with controls.

The appliance needs to be connected to the main 

water valve using new hose sets. Old sets should not 

be reused.

To save energy, in stand by mode , the appliance will 

switch off automatically while there is no any 

operation in 15 minutes.

The maximum number of place settings to be 

washed is 6.

The maximum permissible inlet water pressure is 

1MPa.

The minimum permissible inlet water pressure is 

0.04MPa.



Disposal

For disposing of package and  the 

appliance please go to a recycling center. 

Therefore cut off the power supply cable 

and make the door closing device 

unusable.  

Cardboard packaging is manufactured from recycled 

paper and should be disposed in the waste paper 

collection for recycling.

By ensuring this product is disposed of correctly, you 

will help prevent potential negative consequences 

for the environment and human health, which could 

otherwise be caused by inappropriate waste 

handling of this product.

For more detailed information about recycling of this 

product, please contact your local city office and 

your household waste disposal service.

DISPOSAL: Do not dispose this product as 

unsorted municipal waste. Collection of such 

waste separately for special treatment is 

necessary. 

7



PRODUCT OVERVIEW

To get the best performance from your dishwasher, read all operating instructions 

before using it for the first time.  

IMPORTANT:

Pictures are only for reference, different models may be different. 

Please prevail in kind.

NOTE:

8

Filter assemblySalt container

Dispenser

Cutlery rackBasket
Cup rack

Spray arm



USING YOUR DISHWASHER

1. Set the water softener

2. Loading the Salt Into the Softener

3. Loading the basket

4. Fill the dispenser

Loading The Salt Into The Softener

Only use salt specifically designed for dishwashers use!

Every other type of salt not specifically designed for dishwasher use, 

especially table salt, will damage the water softener. In case of damages 

caused by the use of unsuitable salt the manufacturer does not give any 

warranty nor is liable for any damages caused. 

Only fill with salt before running a cycle.

This will prevent any grains of salt or salty water, which may have been 

spilled, remaining on the bottom of the machine for any period of time, 

which may cause corrosion.

WARNING

Always use salt intended for dishwasher use.

The salt container is located beneath the basket and should be filled as 

explained in the following:

Please check  the section 1 “Water Softener” of PART Ⅱ:  Special Version, 

If you need to set the water softener . 

Please check  the section 1 “Water Softener” of PART Ⅱ:  Special Version, 

If you need to set the water softener .

9

If your model does not have any water softener, you may skip this section.

NOTE:

Before using your dishwasher :

Inside Outside

小型分配器时需替换
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1. Remove the basket and unscrew the reservoir cap.

2. Place the end of the funnel (if supplied) into the hole and pour in about 1kg of

dishwasher salt.

3. Before first wash, fill the salt container to its maximum limit with water, It is normal

for a small amount of water to come out of the salt container.

4. After filling the container, screw back the cap tightly.

5. The salt warning light will stop being after the salt container has been filled with salt.

6. Immediately after filling the salt into the salt container, a washing program should

be started (We suggest to use a short  program). Otherwise the filter system, pump

or other important parts of the machine may be damaged by salty water. This is

out of warranty.

NOTE:
The salt container must only be refilled when the salt warning light (        ) in the 

control panel comes on. Depending on how well the salt dissolves, the salt 

warning light may still be on even though the salt container is filled. 

If there is no salt warning light in the control panel (for some Models), you can 

estimate when to fill the salt into the softener by the cycles that the dishwasher 

has run.

If salt has spilled, run a soak or quick program to remove it.

Please follow the steps below for adding dishwasher salt:



MAINTENANCE AND CLEANING

External Care

The door and the door seal
Clean the door seals regularly with a soft damp cloth to remove food deposits.

When the dishwasher is being loaded, food and drink residues may drip onto the 

sides of the dishwasher door. These surfaces are outside the wash cabinet and are not 

accessed by water from the spray arm. Any deposits should be wiped off before the 

door is closed.

The control panel
If cleaning is required, the control panel should be wiped with a soft damp cloth only.

To avoid penetration of water into the door lock and electrical components, 

do not use a spray cleaner of any kind.

Never use abrasive cleaners or scouring pads on the outer surfaces because 

they may scratch the finish. Some paper towels may also scratch or leave 

marks on the surface.

WARNING

Internal Care

Filtering system
The filtering system in the base of the wash cabinet retains coarse debris from the 

washing cycle. The collected coarse debris may cause the filters to clog. Check the 

condition of the filters regularly and clean them if necessary under running water.

Follow the steps below to clean the filters in the wash cabinet.

NOTE:
Pictures are only for reference, different models of the filtering system and spray 

arm may be different. Please prevail in kind.
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1 2Hold the coarse filter and rotate it 

anticlockwise to unlock the filter.

Lift the filter upwards and out of 

the dishwasher.

Lift  fine filter up from main filter.

3 4Larger food remnants can be 

cleaned by rinsing the filter under 

running water.

For a more thorough clean, use a 

soft cleaning brush.

Reassemble the filters in the reverse 

order of the disassembly, replace the 

filter insert, and rotate clockwise to 

the close arrow.

Do not over tighten the filters. Put the filters back in sequence securely, 

otherwise coarse debris could get into the system and cause a blockage.

Never use the dishwasher without filters in place. Improper replacement of 

the filter may reduce the performance level of the appliance and damage 

dishes and utensils.

WARNING

12

OpenOpen

Fine filter

Main filterMain filter



Spray arm

It is necessary to clean the spray arm regularly for hard  water chemicals will clog the 

spray arm jets and bearings.

To clean the spray arm, follow the instructions below:

21

13

To remove the spray arm, pull 

out the spray arm upward.

Wash the spray arm in soapy and 

warm water and use a soft brush to 

clean the jets. Replace them after 

rinsing them thoroughly.

Caring For The Dishwasher

Frost precaution

please take frost protection measures on the dishwasher in winter. Every after washing 

cycles, please operate as follows:

1. Cut off the electrical power to the dishwasher at the supply source.

2. Turn off the water supply and disconnect the water inlet pipe from the water valve.

3. Drain the water from the inlet pipe and water valve. (Use a pan to gather the

water)

4. Reconnect the water inlet pipe to the water valve.

5. Remove the filter at the bottom of the tub and use a sponge to soak up water in

the sump.

After every wash
After every wash, turn off the water supply to the appliance and leave the door slightly 

open so that moisture and odors are not trapped inside.



Remove the plug
Before cleaning or performing maintenance, always remove the plug from the socket.

No solvents or abrasive cleaning
To clean the exterior and rubber parts of the dishwasher, do not use solvents or 

abrasive cleaning products. Only use a cloth with warm soapy water.

To remove spots or stains from the surface of the interior, use a cloth dampened with 

water an a little vinegar, or a cleaning product made specifically for dishwashers.

When not in use for a longtime
It is recommend that you run a wash cycle with the dishwasher empty and then 

remove the plug from the socket, turn off the water supply and leave the door of the 

appliance slightly open. This will help the door seals to last longer and prevent odors 

from forming within the appliance.

Moving the appliance
If the appliance must be moved, try to keep it in the vertical position. If absolutely 

necessary, it can be positioned on its back.

14

Seals
One of the factors that cause odours to form in the dishwasher is food that remains 

trapped in the seals. Periodic cleaning with a damp sponge will prevent this from 

occurring.
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INSTALLATION INSTRUCTION

Ensure the voltage and frequency of the power being  corresponds to those on the 

rating plate. Only insert the plug into an electrical socket which is earthed 

properly. If the electrical socket to which the appliance must be connected is not  

appropriate for the plug, replace the socket, rather than using a adaptors or the like as 

they could cause overheating and burns.

Electrical requirements

Electrical connection

Ensure that proper earthing exists before use

About Power Connection

WARNING

For personal safety:
Do not use an extension cord or an adapter 
plug with this appliance.
Do not, under any circumstances, cut or remove 
the earthing connection from the power cord.

The installation of the pipes and electrical equipments should be done by professionals.

Attention

WARNING

Electrical Shock Hazard 
Disconnect electrical power before 
installing dishwasher.
Failure to do so could result in death or 
electrical shock.

Please look at the rating label to know the rating voltage and connect the dishwasher 

to the appropriate power supply. Use the required fuse 10A/13A/16A, time delay fuse 

or circuit breaker recommended and provide separate circuit serving only this appliance. 



Water Supply And Drain

Cold water connection
Connect the cold water supply hose to 

a threaded 3/4(inch) connector and 

make sure that it is fastened tightly in 

place.

If the water pipes are new or have not 

been used for an extended period of 

time, let the water run to make sure 

that the water is clear. This precaution 

is needed to avoid the risk of the 

water inlet to be blocked and damage 

the appliance.

safety supply hose

ordinary supply hose

About the safety supply hose
The safety supply hose consists of the double walls. The hose's system guarantees its 

intervention by blocking the flow of water in case of the supply hose breaking and 

when the air space between the supply hose itself and the outer corrugated hose is 

full of water.

How to connect the safety supply hose
1. Pull The safety supply hoses completely out from storage compartment located at

rear of dishwasher.

2. Tighter the screws of the safety supply hose to the faucet with thread 3/4inch.

3. Turn water fully on before starting the dishwasher.

WARNING

A hose that attaches to a sink spray can burst if it is installed on the same 

water line as the dishwasher. If your sink has one, it is recommended thet 

the hose be disconnected and the hole plugged. 

How to disconnect the safety supply hose
1. Turn off the water.

2. Unscrew the safety supply hose  from the faucet.

16



Connection Of Drain Hoses

Please securely fix the drain hose in either position A or position B

Insert the drain hose into a drain pipe with a minimum diameter of 4 cm, or let it run 

into the sink, making sure to avoid bending or crimping it. The height of drain pipe 

must be less than 600mm. The free end of the hose must not be immersed in water 

to avoid the back flow of it.
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Position The Appliance
Position the appliance in the desired location. The back should rest against the wall 

behind it, and the sides, along the adjacent cabinets or walls. The dishwasher is 

equipped with water supply and drain hoses that can be positioned either to the right 

or the left sides to facilitate proper installation.

18

Extension hose

Water outlet

How to drain excess water from hoses

Syphon connection  

If the sink is 1000 higher from the floor, the excess water in hoses cannot be drained 

directly into the sink. It will be necessary to drain excess water from hoses into a bowl 

or suitable container that is held outside and lower than the sink. 

Connect  the water drain hose. The drain hose must be correctly fitted to avoid water 

leaks. Ensure that the water drain hose is not kinked or squashed.

The waste connection must be at a height less than 100 cm (maximum) from the 

bottom of the dish. The water drain hose should be fixed . 

If you need a drain hose extension, make sure to use a similar drain hose.   
It must be no longer than 4 meters; otherwise the cleaning effect of the dishwasher 

could be reduced.



Step 1a:
If only the body into cabinets, please make this map the size of the cabinet hole.

Step 1b:
If the entire decorative panel into the cabinet also, the size of A should be equal to 

D +9.5; size B should be equal to C+6;

Meanwhile, the cabinet around the inward booster: 

both sides of the (C-555) / 2 +3; C, D and E as the second step within the relevant size 

decorative panels.
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Step 2: Aesthetic panel's dimensions and installation
Weight of the decorative panel should be min 3Kg-max 4Kg.

Dim. A and B could be alterable by  handle,

Dim. C, D and E could be alterable by fact, 

Dim. E should be in range 16~22mm, besides the appliance assembling decorative panel.

Step 3: Assemble the decorative panel

NOTE:
If the machine with a decorative plate, 

no this step.

8- 2(deep12)

2- 15(deep5)

2
1
.5

457.5

590(    ) 

4
8
0
(D

)
9

53
5

C

26.5

2- 6 through(A,changed be handle)

415.5(B,changed be handle)

(Unit: mm)

decorative panel 

16~22(E)
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Step 4:
Assemble the decorative door on the dishwasher, as figure. First install screw between 

the cabinet base board and decorative panel, in all 16; then pull glide from out door 

groove, case 8-screw between decorative panels and glide .

Screw, in all 8Cabinet base board

Decorative panel

Screw,in all 16

Decorative panel

Cabinet base board Install the hingle by screw,in all 16

6

19 10 29 16

3
2

3
2

19 168 31

3
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Step 5: Install the adjust screw into the base

Step 6:
Install the dishwasher in aperture, but not full, as figure, adjust screw, let its bottom 

align aperture’s base, then push dishwasher full.

Adjust screw

22
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TROUBLESHOOTING TIPS

Before Calling For Service
Reviewing the charts on the following pages may save you from calling for service.

Problem Possible causes Solution

Dishwasher doesn't 

start

Power supply is not

turned on.

Fuse blown, or the

circuit breaker tripped.

Make sure the dishwasher is turned on and 

the door is closed securely.

Make sure the power cord is properly 

plugged into the wall socket.

Replace fuse or reset circuit breaker. 

Remove any other appliances sharing the 

same circuit with the dishwasher.

Make sure to close the door property and 

latch it.

Water not pumped

from dishwasher

Kink in drain hose

Door of dishwasher

not properly closed.

Check drain hose.

Filter clogged. Check the coarse filter.

(see section titled " Internal Care ")

Kitchen sink clogged. Check the kitchen sink to make sure 

it is draining well. If the problem is 

the kitchen sink that is not draining ,

you may need a plumber rather than 

a serviceman for dishwashers.

Suds in the tub Improper detergent Use only the special dishwasher detergent 

to avoid suds. If this occurred, open the 

dishwasher and let suds evaporate. 

Add 1 gallon of cold water to the tub. 

Close and latch the dishwasher, then 

Start any wash cycle to drain out the 

water. Repeat if necessary.

Spilled rinse-aid. Always wipe up rinse-aid spills 

immediately.

Stained tub interior Detergent with 

colourant may 

have been used.

Make sure that the detergent has no 

colourant.

White film on 

inside surface

Hard water minerals. To clean the interior, use a damp sponge 

with dishwasher detergent and wear 

rubber gloves. Never use any other cleaner 

than dishwasher detergent for the risk of 

foaming or suds.
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There are rust 

stains on cutlery

The affected items 

are not corrosion 

resistant.

A program 

was not run after 

dishwasher salt was 

added. Traces of 

salt have gotten 

into the wash cycle.

Always run the quick wash program.

without any crockery in the dishwasher 

and without selecting the Turbo 

function (if present), after adding 

dishwasher salt.

The lid of the softer 

is loose.

Check the lip. Ensure the fix is fine.

Avoid washing items that are not 

corrosion resistant in the dishwasher.

Problem Possible Causes What To Do

Knocking noise

in the wash cabinet

The spray arm is

knocking against

an item in a basket.

Interrupt the program, and rearrange 

the items which are obstructing the 

spray arm.

Rattling noise

in the wash cabinet

Item of crockery are 

loose in the wash 

cabinet.

Interrupt the program, and rearrange 

the items of crockery.

Knocking noise in 

the water pipes

This may be caused 

by on-site installation 

or the cross-section 

of the piping.

This has no influence on the 

dishwasher function. If in doubt, 

contact a qualified plumber.

The dishes 

are not clean

The dishes were not 

loaded correctly.

See PART Ⅱ “Preparing And Loading 

Dishes”.

The programme was 

not powerful enough.
Select a more intensive programme.

Not enough detergent 

was dispensed.

Use more detergent, or change 

your detergent.

Item are blocking

the path of spray arm.

Rearrange the items so that the spray 

can rotate freely.

The filter combination in 

the base of wash cabinet 

is not clean or is not 

correctly fitted.

This may cause the spray 

arm jets to get blocked.

Clean and/or fit the filter correctly. 

Clean the spray arm jets. 
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Cloudiness on 

glassware.

Combination of soft 

water and too much 

detergent.

Use less detergent if you have soft 

water and select a shorter cycle to 

wash the glassware and to get 

them clean.

Problem Possible Causes What To Do

Black or grey 

marks on dishes

Aluminium utensils 

have rubbed against 

dishes

Use a mild abrasive cleaner to 

eliminate those marks.

The dishesare 

not drying

Improper loading Load the dishwasher as suggested in 

the directions.

Dishes are removed 

too soon

Do not empty your dishwasher 

immediately after washing. Open the 

door slightly so that the steam can

escape. Begin unloading the dishwasher 

only once the dishes are barely warm 

to the touch. 

Detergent left in 

dispenser cups

Dishes block detergent 

dispenser cups

Re-loading the dishes properly.

Wrong program has

 been selected.

In short programs the washing 

temperature is lower. This also lowers 

cleaning performance. Choose a

program with a long washing time.

Use of cutlery with a 

low-quality coating.

Water drainage is more difficult with 

these items. Cutlery or dishes of this 

type are not suitable for washing in

the dishwasher.



1.Basket:

LOADING THE BASKETS 
ACCORDING TO EN60436: 

1

2

3

4

5

6

7

Cups

Mugs

Glasses

Melamine bowl

Soup plates

Dinner plates

Saucers

ItemNumber

11

22

33

33

77 77 88 99

665544

1111

1212

22

33

33

77 77 88 99

665544

1212

77

1313

1111

1010 1010

1414

8

9

10

11

12

13

14

Dessert dishes

Melamine dessert plates

Oval platter

Small pot 

Cutlery basket

Dessert bowls

Serving spoon

ItemNumber

26

with the cup rack without the cup rack



2.Cutlery basket:

Information for comparability tests 

in accordance with EN60436

Capacity: 6 place settings

Program: ECO

Rinse aid setting: Max

Softener setting: H4 

7 2 2 3 1 5 2

1
5

3

4 4 4 5

8

2

5

5

4

1

4 4

2

5

3
1

6

1

1

3

3

3

2

1

2

3

4

Forks

Soup spoons

Dessert spoons

Teaspoons

ItemNumber

5

6

7

8

Knives

Serving spoons

Gravy ladles

Serving forks
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2 31 6444 5 87
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